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De voorkant van het product is naar boven 
gericht, de vinger wordt op de vingerpositie 
geplaatst en de nagel steekt in het gat.

Draai de vingers naar links en rechts om het knippen te 
voltooien.

Let op:
De juiste manier om het product te gebruiken is om het product naar boven te richten (het indicatielampje staat 
naar boven) en uw vinger op de vingerpositie te plaatsen. Als het opbergbakje naar boven wijst, zal het effect ruw 
en ongelijkmatig zijn na het knippen.

Opbergdoos

Dit is de verkeerde gebruiksrichting
Trek de linkerhand naar rechts en gooi het 
nagelafval eruit

Gebruik

opbergvak
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Gebruik:
�. Opstarten: Druk � seconde op de toets (om onbedoelde aanraking en opstarten te 
voorkomen) om versnelling � (lage snelheid) te starten. Tegelijkertijd licht de 
werkindicator op. Druk op de schakelaar om versnelling � (hoge snelheid) te starten; druk 
nogmaals op de uitschakelknop en het werkindicatorlampje gaat uit.
�. Verwijder de beschermkap van het product tijdens gebruik en zorg ervoor dat het 
product het werkindicatorlampje naar boven heeft gericht (de opbergbak naar beneden). 
Plaats de nagel in de nagelknipper en beweeg langzaam om ervoor te zorgen dat de hele 
nagel afgerond is.

Tips:
�. Knip niet te lang hetzelfde deel af om schade te voorkomen.
�. Dit product realiseert de geïntegreerde werking van snijden en slijpen. Het is normaal 
dat er tijdens gebruik lichte stofachtige nagelsnippers ontstaan.
�. Om de motor te beschermen, schakelt dit product automatisch uit na � minuten 
continu gebruik.

Reiniging:
Schakel het product uit, knik de linkerkant van het deksel van de opbergbak lichtjes, 
open het deksel, gooi het nagelafval in de opbergbak en reinig de opbergbak met een 
kleine borstel (reinig de opbergbak niet wanneer het apparaat is ingeschakeld).

Draai de vingers naar links en rechts om het knippen te 
voltooien.
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Parameters :
Naam: Elektrische nagelknipper
Nominale ingangsspanning: �V = �,�A
Laadinterface: Type-� Batterijcapaciteit: 
��� mAh
Afmetingen: �� x ��,� x �� mm
Nettogewicht: �� g
Brutogewicht: ��� g

Opladen:
Laad dit product op onder de volgende omstandigheden:
�. Bij het eerste gebruik.
�. Druk op de schakelaar; het product kan niet worden gestart en het indicatielampje 
knippert en gaat vervolgens uit.
�. Gebruik de bijgeleverde Type-C-oplaadkabel samen met de stroomadapter 
(�V-uitgang) om dit product op te laden.
�. Tijdens normaal opladen knippert het indicatielampje langzaam en blijft na het 
opladen branden. Het duurt ongeveer � tot � uur om het product volledig op te laden.

Gebruik:
�. Opstarten: Druk � seconde op de toets (om onbedoelde aanraking en opstarten te 
voorkomen) om versnelling � (lage snelheid) te starten. Tegelijkertijd licht de 
werkindicator op. Druk op de schakelaar om versnelling � (hoge snelheid) te starten; druk 
nogmaals op de uitschakelknop en het werkindicatorlampje gaat uit.
�. Verwijder de beschermkap van het product tijdens gebruik en zorg ervoor dat het 
product het werkindicatorlampje naar boven heeft gericht (de opbergbak naar beneden). 
Plaats het op de positie, plaats de spijker in het gat en duw de spijker tegelijkertijd iets 
richting het gat. Beweeg de spijker of het product langzaam (niet te snel of te hard) om 
ervoor te zorgen dat de hele spijker afgerond is.

Tips:
�. Knip niet te lang hetzelfde deel af om schade te voorkomen.
�. Dit product realiseert de geïntegreerde werking van snijden en slijpen. Het is normaal 
dat er tijdens gebruik lichte stofachtige nagelsnippers ontstaan.
�. Om de motor te beschermen, schakelt dit product automatisch uit na � minuten 
continu gebruik.

Reiniging:
Schakel het product uit, knik de linkerkant van het deksel van de opbergbak lichtjes, 
open het deksel, gooi het nagelafval in de opbergbak en reinig de opbergbak met een 
kleine borstel (reinig de opbergbak niet wanneer het apparaat is ingeschakeld).
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�. Durante la carga normal, la luz indicadora parpadea lentamente y permanece encendida una 
vez completada la carga. La carga completa demora entre � y � horas.

Product introduction:



ENUsing
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Using:
�. Startup: Press the key for � second (to prevent accidental touch and startup) to start 
gear � (low-speed gear). At the same time, the work indicator lights up. Press the switch 
to start gear � (high-speed gear); press shut down again, and the work indicator light goes 
out.
�. Remove the protective cover of the product during use, and ensure that the product 
has the working indicator light facing up (the storage bin facing down). Put it on the 
position, put the nail on the hole, Push the nail slightly towards the hole at the same 
time. Slowly move the nail or the product (do not be too fast or too hard) to ensure that 
the whole nail is rounded.

Tips:
�. Do not trim the same part for a long time to avoid damage.
�. This product realizes the integrated operation of cutting and grinding. It is normal to 
produce slight dust-like nail scraps when using.
�. In order to protect the motor, this product will automatically shut down after � minutes 
of continuous operation.

Cleaning:
Turn off the product, slightly buckle the left side of the storage bin cover, open the cover, 
dump the nail scraps in the storage bin, and clean the storage bin with a small brush (do 
not notclean the storage bin when the machine is turned on).
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pokrywa

reflektor

kontrolka

klucz

widok z przodu

reflektor

schowek

obcinacz do paznokci

port ładowania

widok z góry widok z prawej strony

widok z tyłu

pozycja palca

Wprowadzenie do produktu
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Używanie:
�. Uruchomienie: Naciśnij przycisk przez � sekundę (aby zapobiec przypadkowemu 
dotknięciu i uruchomieniu), aby uruchomić bieg � (bieg wolnoobrotowy). W tym samym 
czasie zapala się wskaźnik pracy. Naciśnij przełącznik, aby uruchomić bieg � (bieg 
szybkoobrotowy); naciśnij ponownie przycisk wyłączania, a wskaźnik pracy zgaśnie.
�. Zdejmij osłonę ochronną produktu podczas użytkowania i upewnij się, że produkt ma 
wskaźnik pracy skierowany do góry (pojemnik do przechowywania skierowany w dół). 
Umieść go w pozycji, umieść gwóźdź w otworze, jednocześnie lekko pchnij gwóźdź w 
kierunku otworu. Powoli przesuwaj gwóźdź lub produkt (nie bądź zbyt szybki ani zbyt 
mocny), aby upewnić się, że cały gwóźdź jest zaokrąglony.

Wskazówki:
�. Nie przycinaj tej samej części przez długi czas, aby uniknąć uszkodzeń.
�. Ten produkt realizuje zintegrowaną operację cięcia i szlifowania. Podczas użytkowania 
normalne jest wytwarzanie niewielkich pyłowych skrawków gwoździ. �. Aby chronić silnik, 
produkt wyłączy się automatycznie po � minutach ciągłej pracy.

Czyszczenie:
Wyłącz produkt, lekko zagnij lewą stronę pokrywy pojemnika do przechowywania, otwórz 
pokrywę, wrzuć resztki gwoździ do pojemnika do przechowywania i wyczyść pojemnik do 
przechowywania małą szczotką (nie czyść pojemnika do przechowywania, gdy maszyna 
jest włączona).

Przód produktu jest skierowany do góry, palec 
jest umieszczony w pozycji palca, a paznokieć 
wchodzi do otworu.

Obróć palce w lewo i prawo, aby dokończyć cięcie.

Przypomnienia:
Prawidłowy sposób użycia produktu to skierowanie go do góry (kontrolka jest skierowana do góry) i umieszczenie 
palca w pozycji palca. Jeśli pojemnik do przechowywania jest skierowany do góry, efekt będzie szorstki i nierówny 
po przycięciu.

pudełko do przechowywania

To jest zły kierunek użycia Pociągnij lewą rękę w prawo i wysyp resztki paznokci

Używanie:

schowek
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Parametry:
Nazwa: Elektryczny obcinacz do 
paznokci
Znamionowe wejście: � V = �,� A
Interfejs ładowania: Typ-� Pojemność 
baterii: ��� mAh
Rozmiar: �� x ��,� x �� mm
Masa netto: �� g

Ładowanie:
Proszę ładować ten produkt w następujących warunkach:
�. Podczas pierwszego użycia tego produktu.
�. Naciśnij przełącznik; produktu nie można uruchomić, a kontrolka pracy miga, a 
następnie gaśnie.
�. Proszę użyć dołączonego kabla ładującego typu C wraz z zasilaczem (wyjście � V), aby 
naładować ten produkt.
�. Podczas normalnego ładowania kontrolka będzie migać powoli i pozostanie włączona 
po naładowaniu. Pełne naładowanie zajmie około �~� godzin.

Używanie:
�. Uruchomienie: Naciśnij przycisk przez � sekundę (aby zapobiec przypadkowemu 
dotknięciu i uruchomieniu), aby uruchomić bieg � (bieg wolnoobrotowy). W tym samym 
czasie zapala się wskaźnik pracy. Naciśnij przełącznik, aby uruchomić bieg � (bieg 
szybkoobrotowy); naciśnij ponownie przycisk wyłączania, a wskaźnik pracy zgaśnie.
�. Zdejmij osłonę ochronną produktu podczas użytkowania i upewnij się, że produkt ma 
wskaźnik pracy skierowany do góry (pojemnik do przechowywania skierowany w dół). 
Umieść go w pozycji, umieść gwóźdź w otworze, jednocześnie lekko pchnij gwóźdź w 
kierunku otworu. Powoli przesuwaj gwóźdź lub produkt (nie bądź zbyt szybki ani zbyt 
mocny), aby upewnić się, że cały gwóźdź jest zaokrąglony.

Wskazówki:
�. Nie przycinaj tej samej części przez długi czas, aby uniknąć uszkodzeń.
�. Ten produkt realizuje zintegrowaną operację cięcia i szlifowania. Podczas użytkowania 
normalne jest wytwarzanie niewielkich pyłowych skrawków gwoździ. �. Aby chronić silnik, 
produkt wyłączy się automatycznie po � minutach ciągłej pracy.

Czyszczenie:
Wyłącz produkt, lekko zagnij lewą stronę pokrywy pojemnika do przechowywania, otwórz 
pokrywę, wrzuć resztki gwoździ do pojemnika do przechowywania i wyczyść pojemnik do 
przechowywania małą szczotką (nie czyść pojemnika do przechowywania, gdy maszyna 
jest włączona).

Obróć palce w lewo i prawo, aby dokończyć cięcie.

pudełko do przechowywania

Pociągnij lewą rękę w prawo i wysyp resztki paznokci
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